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Aş vre se p lâ n g .

• «AS vre se plâng un plâns amarnic, 

ijgjf Cu-adânc suspin năbusitoi ;

■ rSn. — cerescă rouă 

fi , ■ -ninu-nii arcfetor.

Aş v i-s sf plâng, dar nu pr'

!*'• şi in (>!( fu-mi ciocoit« •

P. ie duif * • ' ‘-.d'.i!" vohiri 
(.o vieţii

Bljistgm r aternie cad’ asnp. v  

Ca focul iadului nestins,

'i u ce-ai sădit in al meu sulU- 

Oureri şi chinnri fără pt: • r •

M. Pompiliu.

O poetă pe tron.
(încheiaţi

Anca din frageda copilărie, când se află pe malu
rile timului, Carmen Sylva şi-a ales Legenda de favo
rită a sa ; acesta erâ. fermecăliuea Legendă germană, 
'ţ  are nişte ochi mari albaştri, şi îşi oglindeză chipul 
iu nudele niitiosio it! ale Rinului, Predilecţiunea acesta 
a ir «iiii-.-?!' _ poetă şi in (era depărtată de pe malul 
Dv;nfu... Ea in prefaţa «Secţiunii de »Poesii ro
mânesc!* ijuiTîC Legenda de ,i,imica sa iubită*, care 
n’a părăsi* o iiei oi stiăinelale, Aici insă Legenda are 
hucle negre, o: ini bruni, .şi portă un costum frumos 
orierîlal:

;-’i in Carpaţi e:, sa, ii ’ r, $!,or 
iip-e Du-iăre, spre Jalf m,ne,
Purtând in piepl on i i  mc dor 
si 'n ochi-i laciăni! • ;• ’nfKstare.
!V.r si-a păstra*, ve. hiu i ni\ fum 
‘ii lundul inimei curate .
.;:n And, alină şi ncun , 

liurr-rile nemângăiafe.

j. icgende cu ;>;:b i negri ale României ni le
povestesce regina in .Poveştile Peleşului* — Din re
gatul poetei Carmen -.ylva'. ,Peleschmărchen. aus 
Carmen Sylva’s Ki.nişreid.* acesta este titlul autograf 
al operei.

Pe unde stânci in nori urcate 
Cu vechi păduri s&nt coronate,
Şi riul sprinten cu reci valuri 
ISpee vale fuge dintre deluri,
Şi prin li vecii, zimbind la sore.
Cresc mîi de flori mirositore :
Ca raiu de sore luminat.

Acolo este-al meu regal.

Pe unde, doina când resună,
Grea jale ’n suflet ţi-s’-adună,
Pe unde ’n ochi privind, zăresci 
Xesp-isal farmec din poveşti,
Pi--- .lrai.< Klei flăcării, vi-:
: ' ţ •• •v;it;*\ 
ip vaiun  oe pari'.uii ■j.c.y.du' :
A w io  este-a", i eo. regat

Aceste legende ni le povestesce ;hia; Peieşul : 
j,Din Buceciul, care, vechiu de bătrân co e.->te, a 'reduî 
aşâ de multe, incât nici nu-i vine sg se mire de nimic, 
se aventă clocotind un periu de munte atât de selbatic 
şi de năvalnic, incât par că in resfăţarea Iui ar voi să 
cutreere lumea totă. E un voinic minunat Peleş, cu pe
rul creţ şi cu adânci ochi albaştri, şi e alât. de voios 
şi de tare, fiind că s’a născut in adâncimile unui munte 
uriaş. Se dice că vine dintr’un loc năpraznic, care-i as
cuns in fundul pămentului şi in care şed cjinele apelor. 
Şi decă stai mai mult lângă Peleş, aşâ de mult, ca de 
stătut ce stai, se uiţi lumea, audi cu totul desluşit cân
tările finelor. Chiar se ivesce din când in când câte o 
(Jină, care plutind pe o frundă mare şi lată de-a lungul 
Peleşului la vale, alunecă din treptă in treptă peste 
cascadele apei şi privesce cu ochi voioşi la lume. Dar 
nu pote se o vedă, de cât acela, care s’a născut 
pe la t6că şi nu a avut nici odată vr’un cuget 
rău in sufletul lui. Ele netezesc cu degetele lor gin
gaşe pletele creţe ale lui Peleş, şi vorbesc pe şop
tite cu densul despre lăgănul lor cel ascuns in 
tainiţele muntelui, apoi el le pune in faţă oglindi miti
tele, ca să-şi vedă chipurile trandafirii. Er ş6ptele lor 
sunt tainice, ca şi când ş-ar furişă prin frundiş adierea 
unui vent domol. Apoi — Peleş nici odată nu obo- 
sesce, atât de mare i este puterea şi de grăbită călă
toria. Darnic din fire, işi reinoesce mereu valurile spu
megate şi nu se intrebă cât a dat şi cât i mai remâne. 
Scie pre bine, că jos in adâncime e lacul mare care 
nu secă nici odată, câtă vreme Buceciul nu se va fi 
prăbuşit şi marea nu va fi acoperit Carpaţii*.

Poeta a şedut timp indelungat pe malul Peleşului, 
ascultând poveştile lu i; şi in aceste poveşti ni se pre- 
sintă poesia vechiului codru din Carpaţi şi a stâncelor 
sale uriaşe. Astfel cea dinteiu »Verful cu dorc respiră
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acesta poesie in diferite decoraţiuni însufleţite de fiinţe 
superiore, care înconjură pe erou. Acest erou este un 
cioban, dela care iubita sa capriciosă cere drept probă 
de amor, „sâ remâie sus Ia munte fără oi*. El se su
pune capriciului copilei; se urcă sus pe un verf de 
munte, şi remâne acolo privind in jos spre Dunăre. De 
odată-1 impresoră un farmec de minune: figuri amăgi- 
t6re de femei il ispitesc, piticii din sinul muntelui il 
pedepsesc, pentru că a devenit necredincios datoriei 
sale. Când se află din nou pe culmea solitară, o slâncă 
se preface in femee uriaşe, il imbrăţişeză cu braţe de 
petră şi il sărută cu buze de petră, (iicând: „Eu sunt 
dorul, şi eşti al meu*. Femeia se schimbă erăşi in 
stâncă; un om palid şi sdrobit şede sus pe culme, şi 
când el voesce a salută cu buciumul turma sa ce se 
apropie de densul, cade la păment fără vieţă. Ciobanii 
il înmormântară, unde-1 aflară, er verful muntelui il nu
miră — „Verful cu dor*.

Un alt munte al Garpaţilor se chiamă „Furnică*. 
Furnicele au rugat pe o fetă harnică şi tineră, se le 
fie regină. Ele voiau a-i zidi un palat frumos, numai 
se nu se intorcă nici odată intre omeni, ci se remâie 
totă vieţa cu densele; nuinai mormântul mamei sale, 
se-1 potâ cercetă câte odată, dar se nu vorbescă nici 
atunci pe drum cu vre-o fiinţă omenâscă. Palatul s’a 
şi zidit cu o pompă fabulosă pentru Viorica cea cu pe
rul de aur. Firesce că nici feciorul de imperat nu lip- 
sesce, cu care regina furnicilor se converseze când se 
duce la mormântul maicii sale. Drept pedepsă ea fu 
înmormântată de vie in palatul ei, pe care furnicele 
l’au ruinat, astupându-i tote încăperile, şi au ridicat in 
locul acela un munte mai innalt de cât Vârful cu dor. 
care se numesce — Furai?».

Era.:uă povestei a treia, intitulată , Petra arsă* 
trimite inderât la luptă pe iubitul ei, care ş’a Jntors pe 
ascuns din resboiu. El se duce, dar când se intorce er 
din resboiu se intorce rănit şi lipsit de lumina ochilor. 
Copila inse nu incetă de a-1 iubi, şi se mărită după 
dânsul.

De »Jipii*, doi colţi uriaşi, puşi unul lângă altul, 
pe când printre denşii se aruncă in cascade furiose 
„Urlătorea* la vale, este legată o tradiţiune, care ne 
povestesce despre amorul ce nutriau doi fraţi gemeni 
pentru o frumosă copilă, Rolanda. Ea i iubesce pe a- 
mândoi aşâ de nemărginit, ca pe sine ânsăşi; de aceea 
nu pote se se dea nici unuia dintre ei, şi se aruncă 
intr’o prăpastie, dicând: „Care me va sc<5te de aici, se- 
mi fie bărbat*. In cădere-i ea se preface intr’o cascadă 
spumegătdre, er cei doi fraţi, care se aruncă după den
sa, se prefac in stânci. O metamorfosă Ovidiană din 
Carpaţii României.

Forte ingeniosă este povestea „Caraimanul*. „ Va
lea Cerbului* are o marcă interesantă: o fetă de im- 
perat, care umblă călare pe un — cerb.

Noi nu putem se povestim aci din nou tot. ce Pe- 
leşul a şoptit poetei ascultăt6re, şi nu seim cât din a- 
ceste poveşti aparţine tradiţiunii poporale, şi cât este 
de a se atribui liberei invenţiuni a poetei ? Vedetn inse, 
că tote sunt legate de minunile naturei, ce se află prin 
munţii României, de stânci, lacuri, cascade etc. şi na
raţiunea dela inceput până la sfârşit este plină de far
mec poetic.

Cu totul alt caracter are seria de legende intitu
lată : „Istoria suferinţei* („Leidens Erdengang*, Berlin, 
Alexander Dunker, 1882). Aici nu mai avem de a face 
cu tradiţiuni poporale, care sunt legate de minunile lo
cali ale naturei, ci fantasia autonomă a poetei işi creeză 
ea singură o nouă lume de finţe, plină de inţeles pro
fund. Aceste naraţiuni nici nu formeză o serie de le
gende, sâu de poveşti, ci un cerc de alegorii. In con
tra Alegorielor se ridică cu tot dreptul vocea poetei

qlicând : că torma şi înţelesul lor nu se unesc intre sin 
destul de strîns, că se află intre ele un gol, care n 
se pdte umplâ. Cu t6te acestea poeţi mari ’ ca Dant 
şi Goethe au ţesut printre poemele lor părţi alegoric 
de un inţeles forte adânc. Se inţelege, că Alegoriei 
este stiăină cu totul naivitatea Legendei. E caracteris 
tic inse in „Istoria Suferinţei*, că alegoria poetei alu 
necă adese ori pe terâmul legendar, ni se arată .sbur 
dalnică şi neastâmpărată in sborul ideilor şi in cuvin 
te, şi nu urmezâ nici odată drumul obicinuit al alego 
riei. Dar nici idei legate una de alta cu de-a sila °m 
se găsesc in acesta scriere. Poeta a scris acesta seri 
de legende chiar cu sângele inimei sale. Ca intr’o la 
ternă-magică, aşâ in partea din urmă a seriei, care est 
intitulată : „0 vieţă* (Ein Leben) ni se arată imagin 
propriei sale vieţi. In drumul ce conduce spre adevâ 
ea cerceteză artele frumose; la inceput o ademenesc 
musica, dar suferinţele o fac a se convinge, că dens; 
nu este artistă; incepe a se ocupă cu studiul sciinţeloi 
dar sciinţa e pre mortă pentru densa, şi acoperită d' 
praf; ea voiesce se trăiescă. Mai târdiu e nevoită S1 
asiste lângă patul de morte al unui ’ânger de copiii 
„Trait-a densa ore?* Un bărbat tinăr stă lângă ea 
„Vrei s’o plângi in totă vieţa ta? 0 cale aspră şistâr 
c6să : voiesci se o percurgi ? Muncă grea şi mare ci 
un munte: vrei a o suportă?* Astfel o intrebă sufe 
rinţa, şi ea respunde : „Vreu .. .* Muma işi perde cc 
pila sa, ai cărei ochi strălucitori se inchid pentru tot 
deuna; ea apucă condeiul şi scrie, fără sâ scie că pn 
feseză şi cultivă o artă; munca şi zelul ei pentr 
fericirea altor omeni devin din ce in ce mai serios* 
„De odată s’a cutremurat, pământul sub piciorele nos 
tre şi resbelul eşi la ivelă însoţit de toţi tovarăşii se 
Glasul lui eră de tuaet, ochii-i de foc, şi braţele d 
fulger. Manteua, carâ-1 acoperiâ, ascunse tot -cerul i 
nopte negră. „Noi ne-am pus in joc vieţă, avere, om 
re, şi am udat pămânful cu valuri ingrozit6re de sâng 
isvorit din inimele nos;tre, numai ca s6 eşitn invingi 
tori impreună cu amicii’ noştri, care erau aşâ de strin 
legaţi de noi, ca şi noi de dânşii. Partea mea eră d 
a vindecă rănile şi de a alină suferinţele. Dreptate ins 
nici aici n’am găsit. Noi eşirăm ce e drept, neinspă 
mentaţi şi cu glorie din resbel, dar veniră invidia 
gelosia pe urma ndstră, făcendu-ne drumul aspru 
lunecos*.

Tote aceste sunt nişte mărturisiri adeverate i 
costum alegoric, care ne* presentă vieţa poetei in t6l 
fasele ei mai însemnate, dela patul de suferinţă a fr< 
telui iubit, până la resboiul Româno-Turc. Printre pei 
sonele alegorice ale aces tei divine comedii, pe lângă Si 
ferinţă mai intălnim : Pacea, Durerea, Mdrtea, Răb& 
rea, Curagiul, jucând f'ie-care câte un rol de fruiit 
Caracterisarea acestor perstfne este totdeuna intuiti\ 
şi plină de spirit. Despre eroina principală ni se spu 
următorele: „Suferinţa* eră o copilă gingaşe şi frum  ̂
să, cu perul negru, care mărginiă o faţă albă ca 
Buzele ei subţiri erau mai totdeuna inchise, ochn 
negri erau trişti ca de morte, aşâ incât nimeni nu 
putea privi, fără ca se pl ângă. Sârmana copilă nu ei 
nicăiri acasă, şi umblă fără repaus dintr’un loc intr’a 
tul, când intră in co/iba sâracului, când in palatul b< 
gatului. Eră aşâ de tăculă; şi tristă, incât nimeni nus 
putea opri de a o primi iu casa sa. Dar ce minuni 
la cine se uită, aceluia i se intâmplâ o mare neferic 
re. Unul perdea pe unicul seu copil, altul onorea şi 
verea sa, al treilea erâ fără vină prigonit de duşmar 
sei; altuia i se nimeriau tot copii rei şi-l făceau c 
runt inainte de timp, seu se născea vrajbă intre so* 
seu vre-unul din familie cădea bolnav şi nu se m 
sculă cu anii. Omenii se intreba-u uimiţi, de unde 
veniâ atâta urgie, şi nu sciau, că ei enşişi deschisese
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uşa palidei şi tăcutei suferinzi; chiar denşii o chema
seră la mesa lor*. Tot asemenea sunt desemnate şi 
portretele celorlalte persone, şi mărgelele acţiunii ale
gorice sunt inşirate intr’un mod forte ingenios, ici co
lea, ca in »Medusă' şi in ,Nemilostivul‘ (Der Uner- 
bittliche) găsim tablouri grandiose, ce par a fi zugrăvite 
de imaginaţia unui Dante; in altele ca ^Eremitul' (Der 
Einsiedler) novela (legenda) intră din nou in cadrul ale
goriei. Intrega serie de legende este o creaţiune proprie, 
<;ire nu ne permite să o aşeclăm definitiv in nici una 
dintre rubricele esteticei şi ale literaturei; dar ale cărei 
drepturi la vieţă sunt cuprinse in generala originalitate 
a poetei.

Decă acest spirit genial se imbracă in costumul 
naraţiunii poetice al imnului, şi al legendei, precum am 
vedut. până aici, el Iap&dă insS din când in când acest 
costum, şi din incovela adâncei sale meditaţiuni face 
sS scapere schintei de sine strălucitore. Acesta se in- 
templă in >Les pensees d’une reine* (Paris, Calman Levy 
1882). Acesta colecţiune de idei şi cugetări fulgerătore 
a scos’o la lumină Louis Ulbach, şi-a prove(Jut-o şi cu 
introducere, in care o asemenă cu sEsquisses morales j 
et politiques* ale comtesei d’Agoult. Ulbach a clasificat j 

sentinţele in deosebite rubrice. Cu tot dreptul dice el, 
că acesta colecţiune se pote pune alăturea cu cele mai 
renumite colecţiuni de »maxime*; el laudă mai ales 
,originalitatea cutezătdre* a ideilor. Ceea ce dă refle- 
siunilor reginei un caracter propriu şi mişcător, este si
linţa ei neobosită de a esplicâ nefericirea şi suferinţele 
şi de a innălţâ regalitatea.

In 15 rubrice deosebite găsim aici o mulţime de 
cugetări pline de adever, esprimate când in mod figu
rat după obiceiul lui Jean Paul, când in fulgerătore 
antithese franţuzeşti. Aceste ,Pensees d’une reine' 
completezâ imaginea cugetătorei şi poetei de pe tron. i  

,. Noi nn yţme.m iriare. preţ pe productele lirei aca- ! 
demiane, alât de perfecte in privinţa formei, dar atât 
de sărace in idei; ne plac insS mult operele create de 
Carmen Sylva, care, pe tot ce densa produce, pune 
timbrul unei cugetări adânci şi plin de spirit. Portretul 
ei literar nu este terminat âncă; ea lucreză necontenit 
pe câmpul literaturei, şi munca ei are sg producă âncă ! 
multe fructe frumose1.

*

Până aici articolul din ,Unsere Zeit* ('Eine Dich- 
terin auf dem Throne). Autorul acestui articol, precum 
vedem, departe de a fi căutat numai se linguşescă, ne-a 
dat asupra scrierilor produse de Carmen Sylva o ana- 
lisă critică din cele mai seriose. Noi, Românii, din par- 
te-ne nu putem decât s6 ne bucurăm, vădend astfel 
apreţiate de pressa europână creaţiunile poetei de pe 
tronul României.

Urăm deci din tot sufletul — şi suntem siguri că 
nu este nici un român care se nu se alăture la acesta 
urare —  urăm Ilustrei Poete, ca cerul s’o invrednicescă 
de-a pute produce âncă multe opere ca cele de până 
acum, şi de-a pute fi âncă mulţi ani inainte aceea ce 
este de presinte: podoba tronului şi mândria nemului 
românesc!

Bucureşti, sept. 1883. Petru Dulfu.

V i e t a ,

răesci. . .  şi ce e vlâţa decât un vis . . .  de jale. 

Seu un torent melodic, de armonii ceresci?

Te-ai deşteptat d intr’ensa? , . .  a plângerilor vale 

Te va p r im i. . .  Lut fost-ai. . .  vei f i . .  . s-acuma esti.

Dan Dry.

Ştefan Rares.
— Dramă istorică in 4 acte şi 10 tablouri, —

(Urmare.)

Actul III.

TABLOUL VI.

(Loc public. Ducerea armenilor. Popor.)

S cena . I.

VRANCEA şi ALBU.

VRANCEA: Multe am mai vedut, vere; avurăm 
(iile se vedem şi acesta. Un Domn care vre se creşti- 
nescă lumea intregă.

ALBU : Pofte domnesci, fârtate.
VRANCEA : Fie; că-s ciudate pofte.
ALBU: Cel puţin decă ar eşi vr’o ispravă din t6te 

acestea.
VRANCEA: Ţi-ai găsit. Muncă zedarnică. Se bo

teză pelea, dar, se vedem, sufletul se pote boteză? Vedi 
aci e pricina. Nu lasă pe omeni in ceea ce au apucat 
ei se credă, cum le va plăce şi Dumnezeu le-o plăti 
după credinţa lor seu mai nimerit după faptele lor. 
Fiind că, să vedi, e lucru cam greu. Uite, pe mine sg 
me silescă cineva se me laped de legea strămoşescă, 
m’aş impotrivi grozav. De temă pote că m’aş supune, 
dar inima mea ar dice mereu ,ba‘ . Aşâ e firea omu
lui : işi iubesce obiceiurile.

ALBU: Ba deu nu dici bine. Ecă eu se ved cuţi
tul cole la gât. şi n’aş lăpădâ legea nostră, ca se me 
fac popistaş, armen, ovreu ori turc. Măria Sa se vede 
că nu ţine socotelă de acesta.

VRANCEA : Adică vorbim intre noi. Al dracului 
vodă mai eşi şi ăsta. Urît soiu de rumân.

ALBU : Urît de tot. Feciorii lui Petru Rareş au 
umplut Moldova de ispravă.

VRANCEA: Şi ve<|i cum se ’ntemplă ca fiii unui 
Domn mare se fie totdeuna rei şi fricoşi. Scii cum eră 
tată-seu.

ALBU: Crescuţi anapoda. De unde sciu ei preţul 
unui tron, când se nasc inlr’ensul?! Dar să-l ia cu 
jertfe şi indreznelă, ve(Ji asta o face numai un voinic; 
dar el, Ştefan vodă, a suferit vr’odată? I-a lăsat frate- 
seu moştenirea ce şi el o primise dela tată-seu, acel 
vestit Petru Rareş, Dumnezeu se-1 erte! Acela colin
dase pe la Varşova, Ţărigrad şi Beciu. Acela sciea 
mult şi indrezniâ şi mai mult. Dar bietul Ştefan vodă 
ce scie?!

ALBU: Scie şi el ceva, -- se nu ne au(Jă cineva,
— scie se se facă tovarăş cu mai mulţi boeri in căs
nicie. Hei! ce <Jici ?

VRANCEA : Asta, da. Apoi pentru trei jucării are 
şi Măria Sa mai multă poftă, şi ’n fie-care di trebue să 
vedem câte una. Seu taie câte-un cap seu boteză câte 
un necredincios seu — povestea vorbii — sădesce câte
o odrezlă domnescă in vr’o casă boerescă.

ALBU : O se se joce, mi-se pare, până ş-o frânge 
gâtul intr’o di.

VRANCEA : Hehe! hac ai dice. Până odată merge 
tigva la apă.

ALBU: Şi mare poftă am se ved cum se sferşesce 
şi ăsta.

VRANCEA: Povestea vorbii: schimbarea domni
lor, bucuria nebunilor. Dar se mai pote (Jice şi altfel: 
schimbarea domnilor celor nebuni — bucuria Moldovii.

ALBU: Se p6te 4'ce Şi una Ş* alta) după ’mpre- 
giurări.

47
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S cena  II.

Cei de sus, ION.
VRANCEA : He, nep6te, de mult nu te-am vă^ut.
ION : Cam de mult, unchiule.
VRANCEA : Te-ai dat afund, de nu te mai găsesce 

nimene.
ION : Nu m’am dus nicâiri din Suceva.
VRANCEA: Ce veste?
ION: Veste bună.
VRANCEA: Veste bună! Că dor n’o fi inviat Şte

fan cel mare.
ION : Mai lesne văd viii pe cei morţi, decât morţii 

pe cei vii. Decă nu invieză acela care pote face bine 
Moldovii: dar pote muri acela care-i face reu şi tot este 
un câştig.

ALBU: Ce vrei se dici? Nu cumva se aude de 
vr’o nouă schimbare de domn?

ION : Chiar acesta.
VRANCEA : Nu-ţi spuneam, fărtate Albule, că până 

la un loc merg tote?! Şi cum scii, de unde ai audii? 
Ore se lasă de bună voie de domnie ca frate-seu, ori 
va face-o silit?

ION : Cam aşâ ceva.
VRANCEA : Şi cine sunt aceia cari au indreznela 

ca să-l dereme?
ION : Noi toţi, totă Suceva, Moldova dela o mar

gine până la alta. Numai să vo;m !
ALBU : Hîh! lesne din gură !
VRANCEA : Dar boerii ce dic? Ei o voesc?
ION : Negreşit. Ascultaţi să ve spun! După cum 

vedeţi, Moldova n’o mai pote duce mult cu acest tiran. 
Nelegiuirile şi desfrânările lui a speriat lumea şi a mâ
niat pe Dumnedeu. Boerii, cari văd primejdia cătră care 
el teresce ţera, s’au hotărît a-1 perde.

ALBU: Să le ajute Dumnedeu 1 
—ION i-S’au si înţeles Vro 10—Lodintrerarnw d̂e 

.frunte şi lucrfefi fără preget. Numerul feF'bresc^TPen- 
tru că de voi nu me feresc, scîu ce fel de 6meni sun
teţi, ei intimpină acum numai doue greutăţi: inteiu să 
atragă in parte-le cel puţin vr’un spătar de ai lui vodă, 
şi al doile să fie ajutaţi de popor la vreme de nevoe.

VRANCEA : Eu me ’nsarcin cu acesta. Pun in pi- 
ci6re totă Suceva.

ION : De aceea şi eu am cătat să ve intelnesc.
ALBU : Ai deshamat la loc nimerit.
ION : Cu ajutorul lui Dumnedeu, intr’o di, mult in 

doue, vom isprăvi.
VRANCEA : Aşâ de curend ?
ION : Da. Şi ca să te incredinţez, vino cu mine, 

unchiule, ca să-ţi dau o insărcinare. Dta, cumetre Albu, 
cată să pregătesci lumea. Cu bună pază inse! Scii cum 
se lucreză in asemene vremuri. Decă se găsesc mulţi 
cari iubesc ţera, dar se mai găsesc printre ei sbiri şi 
vindători. Cred că vei sci să-i alegi. Celor mai siguri 
spune-le lucrul pe deplin, er celorlalţi -di-le că se vor- 
besce, ca s’o afle şi ei.

ALBU : Gândiam, că scîu eu mai multe; dar văd, 
fătul meu, că m’ai intrecut. Aşâ voi face, căci povaţa-ţi 
este inţelepţescă.

ION: Se ne intelnim sănătoşi! (Vrancea si Ion es 
in diferite părţi. Intră Mitrea.)

S c e n a  III.

ALBU şi MITREA.

MITREA : Scii una, măre ?
ALBU: Ce?
MITREA : Costin Trotuşan in temniţă şi peste cu

rend pote in lumea cealaltă.
ALBU : Taci! Costin Trotuşan ?
MITREA : Uite aşâ. F(5rte reu imi pare de acel 

boer; este om cum se cade.

ALBU : Şi mie. Că d<5r ii cunosc. Eram bun prie
ten cu reposatul tată-seu, fie-i ţărina uş<5ră!

MITREA : Maica precista numai să-i vie intru a- 
jutor!

ALBU: Ştefan vodă are poftă ca să-l omcJre; nu
mai să vedem cine va căde cel dintăiu in grupă ?

MITREA: Ce stai de vorbesci?
ALBU: Ascultă tu ce-ţi spun eu! Voi ti sciind şi 

eu ceva.
MITREA : Să dea Dumnedeu; dar nu-mi vine a 

crede.
ALBU: Nu o credii ? Ştefan vodă e ca şi dus pe 

copcă. Mai etă Sandu, Oncea şi... forte nimerit, taaid 
să ve spun. (Es. Cortina cade.)

TABLOUL VII.

(O cameră la Joldea.)

S ce n a  I.

JOLDEA singur.

Acum Rocsandra este a mea şi eu sunt al ferici
rii. Aceea ce doriam de multă vreme, s’a iinplinit. Nu 
mai am nimic de dorit,. Trăiescă Ştefan vodă ! (Motoc 
intră.) Dracu mai aduce şi pe Motoc acesta!

Scena  II.

JOLDEA şi MOŢOC.

MOŢOC : Bună diua, spătare!
JOLDEA: Bun venit, postelnice!
MOŢOC : Ce nădejde ?
JOLDEA: Oh! Moţoc! Este neînduplecat.
MOŢOC: O scieam acesta. Me aşteptam. Cunoş- 

ceam firea lui Ştefan vodă. Atunci ce este de făcut? 
Inveţă-me!

-  I' —
moŢoCTCu tote acestea trebue să-l scăpăm.
JOLDEA : Aş voi-o şi eu.
MOŢOC: Spătare, grele timpuri am ajuns.
JOLDEA : Văd şi eu că este aşâ.
MOŢOC : Şi ce va fi greşit acesta ţeră naintea lui 

Dumnedeu, că se face atât de aspru pilduită?! Mai ave- 
vom noi Domni mari? Mai fi-va vr’odată Moldova stră
lucită, falnică?

JOLDEA : Puţină nădejde după calea ce a apucat.
MOŢOC : Credi că putem cântâ aleluia strănepoţi

lor lui Dragoş ?
JOLDEA : Mai bine aş voi să mi se sdrobescă lim

ba, decât să cjic »da*.
MOŢOC: O! Joldea, Joldea! de şi in timpuri tică- 

lose, dar văd că ai suflet mare şi-mi place să te nu
mesc vrednic fiu al Moldovii. Dar...

JOLDEA : Dar... Ori cum ar fi, noi trebue se luăm 
vremurile aşâ după cum sunt.

MOŢOC: Nu aşâ, spătare; ci să ’ndreptăm vre- 
mile, numai atunci vom fi mari, numai atunci urmaşii 
noştrii vor sci ce am fost şi işi vor aduce aminte de noi.

JOLDEA : Forte bine, dar ce poţi face ?
MOŢOC : Să nu dormim. Somnul aduce nepăsare, 

nepăsarea aduce tîmpire, şi când tîmpirea domnesce, 
atunci numai prin mişcare se mai deosebesc omenii de 
aceste petre peste care călcăm.

JOLDEA : Moţoc! sunt. legat de mâni şi de pici6re.
MOŢOC: Ce dici când vedi că s’a innălţat injosi- 

rea pe tronul lui Ştefan cel mare, a lui Bogdan, a lui 
Petru Rareş? Nu vedi cât de nesocotită este Moldova 
astădi? Mică şi incungiurată de vrăjmaşi din tote păr
ţile, ea ar trebui să aibă un voivod de ispravă şi vi- 
tez; un domn care se pue pep'.ul la hotare şi se iubescă 
pe poporul seu. Dar unde se pomenesc tdte acestea? 
Unde se mai arată de acei Domni falnici d’odinioră?
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O! Moldovo, Moldovo, in amari trude ai că<|uf! Aleseşi 
pe inteiul fiu al lui Petru Rareş şi te inşelaşi; aleseşi 
pe al doile şi amăgirea fu şi mai mare. Feciori de Domn 
şi ai unui Domn mare, dar ei te umiliră. De ce nu se 
mai ridică şi a(Ji un om din nimic, dar care singur se 
se facă mare, singur se ia corona Moldovii şi s’o pue 
pe capul seu ; se te facă fericită, se-ţi dea vechea mân
drie şi se împrăştie spaima nu in Suceva, ci la Crim 
şi la Stambul? Unde este acel om, ca să-mi plec frun
tea mea pici6relor lui, să-i dau sufletul şi braţele me
le? M’aş da lui rob pentru vecie.. . Şi când me gân
desc, câtă însemnătate are un tron! Când me gândesc 
ce va să dică a fi voivod Moldovii, a ave sub stăpâ- 
nire o ţerâ, a fi părinte al unui popor, popor cum este 
cel moldovean; a sci că peste o mie de ani numele se 
va păstrâ trecând din tată ’n fiu seu va remâne săpat 
pe petre seu in numiri de aşedeminte, seu se citeză in 
cronici invechite. O ! câtă mărire, câtă mărire! Ce câmp 
deschis pentru fapte nemuritore! Spune, spătare, gân- j  

ditu-te-ai vr’odată la tote acestea?
JOLDEA : Gânditu-m’am câte odată.
MOŢOC : Câte odată numai? Tot te-ai gândit dar... 

Ce preţuesci mai mult: mărirea seu fericirea?
JOLDEA : Au acelaş preţ; cu tote că nu se ase

mănă una cu alta, căci găsesc intr’una ceea ce lipsesce 
celeilalte. Este atât mai bine, când sunt amândoue uni
te, de şi f6rte rar se pot uni... Cât pentru mine, asta- 
dată ţin la fericire şi ea imi este asigurată.

MOŢOC : Aşâ se fie... Dar... (Istrate intră)

S cena  III.

MOŢOC, JOLDEA, ISTRATE.

MOŢOC: Et.ă şi Istrate!
ISTRATE: Etă-me şi eu! Bine că ve găsii pe a- 

mendoi. Dar despre ce vorfciaţi?
■..JDEBEAT: Yormam .. J

MOŢOC : Vorbiam despre Domnul Moldovii.
ISTBATE : Atunci grăiţi nainte, căci voi se ve as

cult şi eu.
MOŢOC: Spuneam aci intre noi, că Moldovii i-ar 

trebui un altfel de Domn.
ISTRATE: Decă spuneaţi acesta, apoi ve pot spu

ne şi eu la ce am vinit aici.
’ MOŢOC : Spune, Istrate, şi te vom ascultă.
ISTRATE: Mai mulţi boeri, peste vr’o doue-<|eci 

la numer s’au unit ca se restorne pe Ştefan vodă. Sunt 
şi eu din numerul lor. Eşti şi dta, Moţoc.

JOLDEA : Ce rostesci? Resturnare !
ISTRATE: Da. Căderea tiranului ruşinos. Şi se ve 

mai spun erăş, că boerii s’au inţeles intre ei ca se a- 
legă Domn pe spătarul Joldea, care este moldovean 
vrednic.

MOŢOC.: Ce mai dici acum, spătare?
JOLDEA : Ce vesti sunt acestea, cumetre Istrate?
ISTRATE: Cele mai adevărate şi cele mai hotă- 

rîte, spătare.
(Va urma.)

N. V. Scurtescu.

Studii limbistiee.
— 0 sută de etimologii revindecate. —

(Urmare.)

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 549 spune, cumcă .bidiviu* ar insemnâ: un 
cal de rasă arabă — aceea ce nu pote fi adevărat, căci 
precum mai sus văzurăm, cuvântul .bidiviu* insemnă: 
un cal nesdravăn, demoniac, miraculos, c u  p .'! :' 
pranaturali şi dres (gefeit germ.) in contra arn * ;

Cihac in esplicaţiunea sa, cumcă .bidiviu* este un cal 
de rasă arabă, deriveză etimologia cuvântului dela tur
cescul .bedevi*, .bedevy*, pl. .bedair*, care insemnă: 
beduin, nomad, locuitoriu de deşert; deci .bedevi at* 
turc., ar insemnâ : un cal de pustie de rasă arabă; dl 
Cihac combineză şi pe polac. .badawija*, .bedew* şi 
.bedevija* : cal de alergat; pe croat. sârb. .bedevija*’: 
epă arabă. Dar acesta etimologie a dlui Cihac nu pote 
fi adevărată, pentru că stă in contra nu numai inţele- 
sul logic al cuvântului, ci şi istoria şi caracterul calului 
bidiviu.

Noi deducem etimologia cuvântului a) dela ,6a- 
dius* : equus velociter curens, din latinitatea evului de 
mijloc după Diefenbach : (ilossarium latino-germanicum 
mediae et infimae aelatis, Francofurli a/M. 1858 pag. 
65. In Du Cange: Glossarium mediae et inlimae latini- 
tatis, Parisiis 1840—50 tom. 1 pag. 536 sub .bagus* 
esplicând pe .badius* se dice : Badius est equu.s, quem 
antiqui dicebant .vadium*. a vado, quia fortis vădit 
inter caetera animalia. Din acest .badius* al latinităţii 
evului de mijloc se desvoltă uşor .badivus* şi .badi- 
vius*. Din .equus badius*, .equus badivus* şi .equus 
badivius*, se produce apoi prin asimilarea „a* (din 
.ba*) in .i* : cal bidiviu; b) din .fadus*. .fadivus*, 
.fadivius*, pentru că, precum mai sus vădurăm .equi 
fadi* (zauberpferde germ.) s’au numit in latinitatea evu
lui de mijloc atare cai nesdraveni seu demoniaci; din 
.equus fadus*, .equus f'adivus* şi .equus fadivius* 
apoi prin trecerea lui .f* in »b* şi asimilarea lui „a* 
in .i* s’au putut formâ uşor .cal bidiviu*. Este de cre- 
dut, cumcă şi .badius* s’a format din .fadus-fadius*. 
Acesta etimologie e indegetată nu numai prin int.ele.sul 
logic al cuvântului .bidiviu*, precum mai sus vădurăm, 
ci şi prin istoricul şi caracterul cailor bidivii.

90) Beli, belire. Cuvântul .belî* insemnă după gra-
rtialiififcBWLWim̂ i — w i n

principal: a) a luă, seu a trage pelea de pe o vită, 
feră selbatecă etc.; pellem detrahere, excoriare lat. oter 
la peau, ecorcher fr.; haut abziehen, schinden germ., 
d. e. a beli un cal, un bou, un berbece, un urs etc.; 
b) a luă sc<5rţa de pe un arbore, plantă; excorticare 
lat.; ecorcer fr.; abrinden (nu : abschălen) germ., d. e. 
a beli un teiu, o salcă, un prun etc. Traducerea in 
limba germână cu .abschălen* in loc de .abrinden*, 
nu este corectă şi a dat ansă la confusiuni de concep
te; astfel traduce dl Miklosich : Lexicon palaeoslovenico- 
graeco-latinum, Vindobonae 1862—65 pag. 53 sub .be
lii* : albuş lat., cuvântul .beli* numai cu : putamen 
detraho lat., care va să qică : a desghiogâ, desgh'iociâ; 
abschălen germ.; dar acesta semnificaţiune dală cuvân
tului .beli* este cu totul falsă.

Dl Miklosich : Lexicon palaeoslovenico-graeco-lati- 
num, Vindobonae 1862—65 p. 53 dă cuvântului .beli* 
inţelesul fals, eschisiv de : putamen detraho Int., care 
insemnă : a desghiogâ, desgh'iociâ; abschălen germ., şi 
apoi deriveză cuvântul dela paleoslovenicul . belu* : al
buş* lat.., .beliti* : albare lat. Dar acesta etimologie a 
dlui Miklosich e cu totul necorectă, fiind că intre .beli* 
românesc, care insemnă : a trage pelea de pe o ani
mală, şi intre paleoslov. .beliţi* care insemnă: a albi, 
chiar după cea mai asardă imaginaţiune şi metaferă, 
nu esistă nici o comunicaţiune de inţeles logic. Dl Mik
losich, locul citat, deriveză dela una şi aceeaşi rădăcină 
şi cuvântul românesc .bălan* : flavus lat., blond germ., 
măcar că intre „bălan* şi .beli* nu esistă nici o co
munitate de inţeles logic.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
etc. pag. 6 sub cuvântul .bălan* : blond, combineză şi 
pe .beli* : pellem detrahere, impreună cu pe .bili* : 
ilbi, nălbi, făcendu-le pe tustrele de una şi aceeaşi ră-j 
lăcină, apoi urmând lui Miklosich deriveză şi el cu-
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ventul .beli* dela paleoslov. .belă* : albuş lat. şi .be
liţi* ; albare lat., combinând mai de parte şi pe boem. 
.bily* : albuş lat., .belan* : fard blanc (albele) fr., 
-weisse schminke germ., pe bulg. ..beli* şi neoslov. .be
liţi* : blanchir, peler, ecaler fr.; weissigen, abrinden, 
hăuten, schălen germ. Dar acesta etimologie a dini Ci- 
hac âncă este de lăpădat din motivele spuse mai ina- 
inte faţă cu etimologia dlui Miklosich, şi penfru că 
Jimba bulgarescă şi neoslovenă a imprumutat dela Da- 
co-Români cuvântul „beli* şi .beliţi* cu semnificaţiu- 
nea de : pellem detrahere, excorticare lat.; afară de a- 
cesta limba bulgărescă şi neoslovenică nu pot arătă 
rădăcina dela .beli* şi , beliţi * cu semnificaţiunea din 
urmă.

Dicţionariul de Buda din 1825 şi Dicţionariul Aca
demiei române de Laurian şi Massim, deduc etimologia 
cuvântului .beli* : pellem detrahere, excorlicare lat. dela 
.pele* : pellis lat.; peau fr.; haut germ., dar afară de 
acesta presupunere, ambele dicţionarie nu sciu esplicâ 
consecinţele unei atari etimologii. Dicţionariul Aca
demiei române pune cuvântul »beli * intre cuvintele 
străine din glossariu, combinând la una şi aceeaşi ră
dăcină cu .bălan* : blond, şi pe .bili* : albi, nălbi, mă
car că intre tustrele nu esistă nici legătură logică, chiar 
nici metaferă, din care causă totă splicarea acestui dic- 
ţionariu (de trei colone tipariu) nu valoreză nimic.

înainte de tdte trebue să cercetăm, decă in lim- 
bele romane şi in dialectele lor, se află din cuventul 
.pele* : pellis lat., format vre-un verb .pelar* seu ,pe- 
lir* cu semnificaţiunea de: pellem detrahere, excorti- 

'aî. • ule i peau. ornr.r- fr.: die haut abziehen. 
obrmden ge-rm., căci mimai >m ta m-tisii* impi'eginvfre 
ţ lilt» decide «iiiîiiolo.;!*<. A -. >•. i fififver

• •' ribie Italiei ■•-<!•• ii ;; uurno tu Monti: loca- 
v dei diaietti deiia citi e dioceâi di Como, Milano

i : <-5 pag. 178 stă verbul »pelă* eu inţeîesul : Jcorti- 
oare, scortieciare ital., schinden, abrinden germ., pro
ducând Monti următorele esemple : ,pe!â on bo* : scor- 
ticare un bue (a beli un bou); .pelâ on pom* : scorti- 
care una mela (a beli un măr); .pelâ ona rogol* : 
scorticare una rovere (a beli un gorun). Monti demus- 
tră cu provocare pe cronica piacentină, cumcă âncă la 
1400 a fost cuventul »pelă* usuat. Tot in Monti opul 
citat vine inainte âncă un verb »pelâ*, care insemnă: 
pelar ital.; abhaaren germ., şi care este urdit din: pi
lus (pâr) lat. Asemene aflăm şi in limba spaniolă „pe
lar* : lacher le poil, ecorcer fr.; abhaaren, abschălen 
germ.; va se (Jică cuventul spaniol âncă are amendoue 
semnificaţiunile dialectelcr italienesci dela Como. In lim
ba francesâ . peler* âncă insemnă: abhaaren, abhăuten 
germ., va să şi in limba francesă se află cuventul 
cu amendoue semnificaţiunile derivate dela ,păr* (pilus) 
şi dela .pele* (pellis). In Banfi: Vocabolario milanese- 
ital. Milano 1852 âncă aflăm verbul .pelâ* cu amen
doue semnificaţiunile derivate dela .pele* (pellis) şi 
,păr* (pilus). In Couzinie : Dictionnaire romano-castrai- 
se, Castres 1850 pag. 388 vine inainte .pelar* : oter la 
peau, l’ecorce fr., va să dică cuventul vine inainte cu 
inţeîesul dialectelor dela Como : cu amendoue semnifi
caţiunile de: pellem detrahere, excorticare lat. ; abhău
ten, abrinden germ. Tot asemene şi in Hubert: Diction
naire wallon-frantjais, Liege 1857 pag. 201 stă .pele* 
pentru : oter la peau, l’ecorce fr. In Goudelin : Las 
obros, Toulouso 1713 adecă in vocabolariul dela capă
tul opului despre limba toulousană pag. 365 stă .pel* 
pentru : peau, ecorce d’arbre fr., adecă pentru : pele de 
animal şi scorţiă de arbore.

Deci este documentat, cumcă verbul .beli* este 
format din .pele*: pellis lat. prin convertarea Iui ,p* 
in .b* pentru mai bună sunare, calificând după firea 
limbei verbul de a patra conjugăţiune, de orece drept

asimilare vocala subţire .e* din rădăcină, cere eră vo
cală subţire pe ,i* lângă sine. La acesta etimologie ne 
constringe nerevocaver semnificaţiunea bifurcală de: 
. pellem detrahere* şi de : .excorticare* lat.; .abhău
ten şi .abrinden* germ., a cuventului asemene in lim
ba română şi in limbele romane dela apus, precum şi 
in dialectele acestora. Diez: Grammatik der romani- 
schen Sprachen, Bonn 1858 tom. II pag. 125 etc. de- 
mustră cumcă formarea nefmitivului varieză in limbele 
romane şi nu este constrms de ori-cari regule absolute, 
de aci apoi putem se ne esplicăm, cum vine de limba 
italiană şi dialectele ei au format din .pelle* : pellis 
lat. verbul ,pelâ“ (pelare) de prima conjugăţiune, lim
ba francese .peler* de a doua conjugăţiune, eră limba 
română .peli* adecă .beli* de a patra conjugăţiune. 
Trecerea lui ,p* in .b* măcar că nu este regulativă, 
totuşi este evidentă in verbul .beli* judecând de după 
semnificaţiunea logică a cuvântului in limba română a- 
semene cu celelalte limbi romane şi dialectele acestora. 
Lachmann mărturisesce : cumcă tote regulele unei limbi 
se baseză pe spiritul legiuitoriu seu rătăcitoriu al lim
bei, la care totă rătăcirea pdte deveni eră lege, şi con
cede de nou o altă rătăcire. Estmod ş’an frământat, 
minţile filologii români şi neromâni intru derivarea cu
ventului .apucă* derivându-1, anume Dicţionariul de 
Buda din 1825 dela .occupare*, cărui a urmat şi dl 
Cihac : Dict. etym. daco-romane, âlements laa'ns p. 14 
derivând cuventul aşişderea dela .occupare*, eră dl 
Burla .Convorbiri literarie* 1880—1881 p. 276 deduce 
cuventul dela „aucupare*, cărui a urmat şi dl Miklo
sich : Beitrăge zur Lautlehre der rumunischen Dialecte, 
n ien 1882 vocalismus III pag. J, măcar că euv&i'u* 
m:- urdesce eviden: din vabboccare* ilal, .ahocar* sp?n. 
t/rin trecerea <uy ,i.-‘ in ,p* precum vom demustra eu 
altă ocasiune.

91)1 Ciocârlie, Ciocarlan. Cuvântul »ciocănic ' în
semnă : alauda lat.; aloueite fr .; lerche > rm. .Ciocâr
lan* este argumentativ.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, eiemenls slaves 
etc. pag. 54 deriveză cuvântul .ciocârlie* dela croat, 
.skerlac*, .şeverljuga*, .caverljuga* : alouette fr., ler
che germ. ; dela neoslov. .skerjanec*, .skerlec*, .sker- 
lica* ; boem. .skrivan*, polac. .skowronek*, rusesc, 
.zavoronoku*, paleoslov. .skovranîcii* : alauda lat.; 
.skovoricî*: sturnus; boem. .cvrcala* : grive rouge fr.; 
rothdrossel germ. Dl Miklosich: Lexicon palaeoslovenico- 
graeco-latinum, Vindobonae 1862—65 pag. 846 sub 
.skovranîcî*: alauda lat. âncă pomenesce de aceste eti
mologii produse de dl Cihac, dar n’a cutezat să deri- 
veze cuventul românesc .ciocârlie* dela acele rădăcini 
slave, a bună sămă pentru că a observat, că materia
lul cuvântului, după regulele fonetice şi morfologice nu 
concede o astfel de derivaţiune (la unele cuvinte slave 
citate stă chiar şi inţeîesul logic in contra.)

Cuvântul .ciocârlie* este evident o onomatopee 
imităt<5re de cântecul paserei respective, şi s’a putut 
dinamice omogen desvoltâ in mai multe limbi, fără a fi 
imprumutat una dela alta. Dar şi ca onomatopee stă 
cuvântul .ciocârlie* mai aprope de .circuri* (quaglia) 
al dialectului sardinian (Porru: Nou dizionariu sardu- 
ital. pag. 179) şi de .ciurlena* (calandra) a dialectului 
romagnol (Morri: Vocabolario romagnolo-ital. p. 202). 
.Ciurlena* dialectului romagnol, âncă este o evidentă 
onomatopee, şi din .ciurlena* prin forma .ciourlena*, 
.ciocurlena* uşor s’a putut desvoltâ .ciocărlen* sâu 
.ciocârlan* daco-român. Dl Cihac tote onomatopeele le 
deriveză din elemente străine, şi nu documentâză nici 
mediul străin morfologic seu fonologie prin care ar fi 
trecut cuvintele respective.

(Va urmă.)

Simeon Mangiuca.
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Amintiri de călătorie.
VI.

(De prin Pitesci.)

»Intr’acestea ajunsesem ia t.inta călătoriei nostre. 
Oprirăm la fabrica de bere. 0 grădină poetic aşe- 
dată pe o costă. Nu mai eră nimeni. Scena din fund 
deşertă de decoruri, cu portantele gole, avea aspectul 
hidos al unui schelet rânjind. Nu-mi place berea, aces
ta fiere nemţesc-ă. Prietenii mei inghiţiră câte o halbă 
şi ne reluarăm cursa nocturnă, dar acum pe jos. Tă- 
iarăm şoseua şi urcarăm pe dibuite delul crengos şi ră- 
pide din faţă, pe a cărui culme ajunserăm cu manele 
sfâşiate şi abia suflând. Aci, pe platou, pajiştea ’nflo- 
rită, res pândind valuri de miresme ’mbetătdre, ne im- 
biiâ să ne lungim jos, dar umedela rouf.i ne indemnă 
se mergem ’nainte. Luând direcţiunea oraşului, sosiam 
la locul bîlciului, care-i in apropierea cimitirului intins 
şi mut: Culmea sgomotului lângă culmea liniscei. D’aci 
ochii cuprind o frumdsă privelisce. Oraşul, cu strade- 
le-i tăcute, cu casele-i albe, cu turlele-i de biserici 
schinteind la radele lunei, se ’ntindea la piciorele nos
tre. Dincolo, la pdîele lui, Riul-Domnei işi mestecă un
dele argintate cu ale Argeşului; mai departe, şoseua na
ţională, ţi in fund. un şir d e  df:iuri verdi • i«)dgorieIc 
iltila Valea-Pypii. Coborîm in pnntre gmdine^ 
dite pe co?i.e. Trecui pe «ia lueuint.eie • Văbtii aie ve 
lor doi prieteni .ari iw» V~u'iiau. unde-mi tăcură jju- 
Vina musiCiV, ;, i, după ce căutarâm s6 suprindem câte''.
i >istere pe îu ferestrele şi re sub balconele câtor-va 
iiiimose, ticirja’ târ<|in după miedul nopţi., me ntorsei 
la gasdă.

Cu tdte acestea, a doua di me sculai de dimineţă. 
Ne-avend de lucru, intreprinsei o recunoscere a locali
tăţii. Luai drumul la vale şi printr’un şir de case să- 
răcăciose ajunsei in marginea Argeşului, tocmai unde 
Riul-Drîmnei s’aruncă ’n braţele lui. Peisagiul eră fru
mos, şi pentru că luasem cu mine blocul de desemn,
ii schiţai cu răpediciune. Primul plan, Argeşul; in faţă, 
Riul-Domnei străbătut de un lung pod de lemn, care 
legă şoseua ascunsă in stânga intr’un zăvoiu de anini 
uriaşi, mărginită in drepta de un creng de răchite d’a- 
supra cărui se ’nalţă costele inverdite ale podgorielor.

Sfirşind, revenii in stradă, urmând in susul ei spre 
centrul oraşului aşedat pe un plan mai innalt. Pitescii 
se imparte firesce in doue: oraşul de sus, al aristocra
ţiei, ca să dic aşâ, şi oraşul de jos, al burghesiei. Bi
serica Mavrodol, una din cele mai frumose, mi-atrase 
atenţiunea. Afară d’asta, ea şi-a făcut un renume de 
tristă amintire cu ocasiunea alegerilor din 1875, cari 
au avut loc aci, in localul şcolei ce se află in ograda 
bisericei. Sunt. cunoscute luptele invierşunate dintre cele 
doi taberi politice ce-şi dispută puterea la noi: Conser
vatori şi Liberali, din vremea ce precede venirea aces
tora la cârma terii. Atunci când libera espresiune a 
cetăţenilor eră inâbu.şită de cetele de bătăuşi seu de 
baionetele armatelor, alegătorii liberali şi-au apărat, 
scump credul lor şi mai mulţi din ei au plătit cu vieţa 
chiar, triumful convicţiunilor lor oştile guvernului tim
pului. Un bftiân pe care-1 găsii in curtea bisericei, mi- 
aiătâ locul unde se ’nmoimentase cadavrele celor cari 
căduseră in acesta luptă; martiri obscuri al căror sânge 
va remâne ca o petă neştcrsă pe numele celor ce i-au 
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Schiţai frontispiciul larg, turnurile gre<5ie, împrej
muirea de zid a acestei biserici, care, construită la mar
ginea platoului, domină la răsărit oraşul de jos ce se 
’ntinde până ’n prundul Argeşului, cu totă priveliscea 
din partea-aceea. Căldura filelor de cuptor me goni 
spre casă unde, tot gândind la chipul in care mi-aş în
trebuinţa mai bine timpul, spre a-mi omori urîtul, 
adormii.

*

»Me deşteptai spre seră. Eşind, imi rătăcii câtva 
paşii prin praful stradelor din vecinătate. Aci casele 
sunt rare, căci mai tete au curţi şi grădini intinse. Cele 
mai multe sunt albite cu var: ici colo numai apare e&,te 
o zidire intr’un stil mai deosebit, cu păreţii vopsiţi. £t& 
ici una cu ferestrele şi persienele vertji intredeschise 
spre a lăsâ se pătrundă in casă mirosul florilor din 
grădiniţa ce eră in faţa peristilului, şi a lăsă să sbore- 
afară accentele fermecătore ale unei voci argintine pe 
cari le ’nsoţiâ suspinele ce nişte degete măiestre, lune
când pe fildeşul clavirului, le smulgea cordelor răsună- 
t6re. Musica totdeuna a avut puterea de-a me opri in 
drum. Ascultai : era serenada lui Schuberf, acest, cân
tec atât de vechiu, dar totdeuna nou pentru fnimele 
iubit6re Acesta mi-aduse aminte că intr’o seră, rătă
cind pe iliţele Bucurescilor, audisem acelaş cântec şi 
fusesem adânc impresionat. In vremea-aceea aveam obi
ceiul, destul de absurd pentru vecul nostru de positi- 
vism (sic), d’a încredinţa poesiei tote tainele şi împre- 
siunile mele. Astfel vsrsurile pe cari Ie consânţisem 
acestei mişcări sufletesci ce simţisem atunci, acum imi 
reveniră ’n »ând serenada Ini Rchubert' :

C.ân•.;<;! dulcea la (..“»• *
’..i % p3.ŞU v

Şi inima şi cug«i:t.tî
Ca printr’ui; farmec riii-a răpit.

Pe cer pluti&u lună şi stele,
Şi somn şi visuri pe pământ,

Er tote gândurile mele
Cu vocea ta plutiau pe v&nt.

•Şi mult am stat, copilă, ’n cale 
Sascult, adânc şi viu mişcat,

Cel cântec plin de dor şi jale.
Pe care Schubert l’a ’ngânat.

S ’ascult. răpit, suspinul cela
Ce-i smuls cu foc din peptul lui,

Aşâ cum tristă filomela 
Ascultă plânsul crengului.

D atunci adânc in a mea minte 
Acest suspin s’a ’ntipărit,

Eşind din inima-ţi ferbinte 
Ca dintr’un piept adânc rănit.

Şi-mi place mult pe ori şi cine 
Şoptindu-ini-1 cu drag s'ascult. . ,

Căci tot ca Şchubert, tot ca tine,
Ca voi, şi eu adi sufer mult!

Dai tote-au un sfirşit şi cântecele de dor se slîr- 
şesc ma curend de cât ori-ce. Serenada incetă, per- 
sienile s rădicară şi un cap de ânger pe umeri de fe
meie, ci n ar fi esclamat Niculen, apăru. O întârziată 
radă a irelui in apus, cădend p’acesta vedenie albă ca 
o feie, t iuriâ capotu-i alb a cărui uşurinţă lăsâ se se 
ghicescă t6tă încântarea formelor peptului ei. Nu putui 
s’o adm • mai mult de 6re-ce, observând pote străine- 
tatea fig irei mele, se retrase. Se vede că eră in luna 
de miere . . . Dar atât mai bine ! căci de şi am câte-o 
dată un temperament de artist şi fantasii de poet, to
tuşi, r  d călătoresc, nu-mi place se-mi las inima pe
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drum. Aşâ dar âncă o schinteie asverlită in noianul a- 
mintirii ş i: înainte ! Plecai.

Rătăcii totă sera fără nici un rost. Eră vineri, di 
nefastă şi non plus ultra plictic<5să in provincie. Nici 
musică la grădină, nici lume. M’aş fi dus să casc la 
teatru in societatea celorlalţi spectatori, nici asta ! Erâ 
di de post şi rugăciune şi pare că se puseseră toţi pe 
po< ăielă in sac şi in cenuşă.

A doua di, la amie4ă, luam drumul Rîmnicului. 
I/i s/i'r.şit imi venise rendul să me urc şi eu in căruţa 
poştei !*

A. C. Sor.
9

Scrisori din Bucovina.
Cernăuţi 24 novembre.

(Serata cu dans a Societăţii , Armonia®, represintaţiunea teatrală 
română de diletanţi, adunarea Societăţii academice „Junimea*, 

căi ferate laterale construite de români.)

Luni la 12 novembre Societatea .Armonia* a 
arangiat in localităţile ei din otelul .Moldaviei* o se
rală cu dans. Mai multe dame viniră in costumuri na
ţionale. ceea ce invioşâ intru mult aspectul societăţii 
adunate române. Damele din clasele cele mai innalte 
escelau prin absenţa lor; e forte de regretat, că dom- 
nialor nu se induplecă a participă la râdicarea vieţii 
sociale române. Ne aducem aminte, că pe timpurile 
Hurmuzacheştilor vedeamu in fiesce-care an adunată 
totă societatea română impreună cu aristocraţia nostră 
la serbarea maialului din păduricea Horecia. Damele 
innalte se întreceau de a luâ sub patronagiul lor festi
vităţile acestea. Colonele .Familiei* din anii 1809, 1870 
şi 1871 an descris cu o deosebită ucurateţă serbările 
acestea a tinerilor gimnasisti români din Cernăuţi. De 
ce acum atâta ignorare? In (filele de astăzi ele cerce
tez;! numai representaţiunile teatrului diletant român, pe 
când pe de altă parte nu intrelasă a cercetă in plen o 
balurile junilor amploaţi germâni. La balurile româ
neşti ele se urcă in loge, ca se aibă o bună perspec
tivă asupra societăţii româneşti, pe când la cele ger
mane Jogele remân deşerte, căci damele innalte jdcă cu 
tinerii. Asta-i incuragiarea tinerimei nostre? Mult gre
şesc ele, că nu spriginesc ce e al lor.

In astă sără se juca şi . Romana*. Tocmai după 
trei ore d. m. n. începură 6speţii de a se indepărtâ, 
esprimându-şi toţi unanim dorinţa, de a pute participă 
cât mai curend Ia a două serată cu dans.

*

La 16 nov. se continuară represintaţiunile teatrale. 
Se jucară piesele: .Creditorii% comedie de V. Alecsan- 
dri şi după cererea generală .Niţa Pascaliţa*. Publicul 
erâ forte numeros; locurile dinteie erau ocupate de no
bilimea română. Diletanţii se ţinură bine, şi când ei (li
cean ceva la inima şi plăcerea publicului, publicul eru
pea in aplause frenetice.

*

La 20 novembre societatea academică română „Ju
nimea* ţinu adunarea sa generală de constituire. Pre
şedinte se alese dl George Popovici stud. jur., viee-pre- 
şedinte dl Tudor cav. de Flondor stud. jur., şi econom 
dl Victor Olinescu, stud. filos.

Membrii acestei societăţi, ţinend cont de progresul 
general, au pus puterile lor nu numai in serviciul so
cietăţii lor, ci şi in serviciul naţiunii in sens mai larg, 
participând şi la întreprinderile celorlalte societăţi cu 
egale aspiraţiuni. Lăţindu-se astfel terenul lor de'acti
vitate, au dărămat păretele separătoriu şi s’au făcut 
paşi siguri pentru surparea şi stîrpirea esclusivismului 
interior, care sânt simptomele de morte seu amorţire a

unui popor. Registrăm aci cu plăcere faptul, că , Juni
mea* e unica societate română, care rădicându-se peste 
nivelul clerical, a primit in sinul ei pe doi ovrei, ai 
căror patriotism şi simpatie cătră naţiunea română erâ 
tuturor Românilor cunoscut. Prin asta s’a deschis un 
drum nou, de a pate strivi elementele streine şi pri- 
mejdiose esistinţei româneşti, asimilându-le corpului na
ţional. E drept, că şi formele esteriore, prin care se 
manifestă convingerea interioră şi alegerea mijlocelor 
pentru reaiisarea ideii, trebue să producă ore-şi care di- 
verginţă de opiniuni, a căror contrapunere măsurată este 
lămurilore şi salutară pentru ori şi care societate, cari 
insă prin esagerare provocând un antagonism patimaş 
şi fâcend loc individualităţii aluitate prin egoism ambi
ţios, devin periculdse pentru interesul general.

Societatea a dat in anul espirat arguminte despre 
o apropiere imbucurătore de maturitate, ce de mulţi s’a 
neconsiderat, dară aceştia considerau numai forma. 
Progresul acestei societăţi constă in supunerea de bună 
voie a individualităţii sub ideia fundamentală a socie
tăţii şi ea erâ unifă strins in tote întreprinderile. Acest 
fapt trebue să-l atribuim numai deşteptăţii intregei so
cietăţi române din Bucovina, apoi progresului, culturei 
şi impregiurăi'ilor, sub care trăim. Atât membrii socie
tăţii, cât şi publicul român onoră cu o rară incredere 
şi spriginire intreprinderile comitetului societăţii aces
teia. Se manifestau şi aici o ciocnire naturală a intere
selor, dară lucrul e firesc : mişcarea generală fiind odată 
pornită, splendorea esteridră ademenind, tinerul răpit 
fiind la inceput de dorul inimei de a lucră din respu- 
teri, lucră şi mai târchu incepe a reflectă despre posi- 
ţiunea ce i se cuvine şi despre legăturile ce-1 string. 
Timpul va nivela terenul definitiv, asemenând fie-căruia 
drepturile şi datorinţele sale.

Societatea .Junimea* arangiâ anul trecut serbarea 
domnirii de 600 de ani a glorioşilor Habsburgi, la care 
serbare asistă intreg publicul român din Cernăuţi. Dl I. 
Sbiera ţinu intre aplausele adunaţilor o oraţie asupra 
inriuririi cea binefăcătore a dinastiei habsburgiane asupra 
Românilor. Pre S. S. mitropolitul Bucovinei oferi socie
tăţii in palatul residenţial un local pentru cabinetul de 
lectură, inlesnind astfel Junimenilor perfecţionarea pe 
terenul literar şi înfrăţirea mai intimă prin conveniri 
mai adese. Dl cav. de Buchenthal eternisâ memoria 
.Junimii* prin composiţia .Horei Junimii*. Dl Titu Ma- 
iorescu onoră impreună cu dl baron Hurmuzachi cabi
netul de lectură al .Junimei*, interesându-se mai de 
aprope de mersul şi activitatea literară a societăţii, in- 
curagiând pe membrii la lucru neobosit pe terenul lite
rar. Domnia-sa aduse cu sine pentru biblioteca societăţii 
publicaţiunile Academiei Române, şi donâ cu ocasiune'â 
balului 40 de franci. Dl George Sion onoră cu presenţa 
sa la deschiderea cabinetului de lectură a societăţii, in- 
curăgiând cu cuventul seu simpatic la intreprinderea ti- 
neră, dăruind pentru bibliotecă mai bine de 200 de 
cărţi. Dl drd teol. Conon Aramescu Donici, protosincel 
şi profesor din România, sprigini societatea atât cu sfa
tul seu prudent, cum şi cu fapta energică. Drele Cer- 
niavschi, Piotrovschi, Făgăraş şi Grigorovici donară Ju
nimei costume naţionale.

întreprinderile sociale ale societăţii .Junimea* şi 
anume balul din Cernăuţi şi seratele din Dorna, Suceva 
şi Rădăuţi, mulţămită spriginului mărinimos al publicu
lui român, au fost incoronate de un succes satis
făcător.

Dintre produsele literarie ale .Junimii* enumerăm 
prelegerea dlui George Popovici: o dare de semă asu
pra poemului .Mărul* de I. cav. de Puşcariu şi asupra 
poesiei dlui-Eminescu : .Luceferul*, apoi a dlui Victor 
Olinescu, poesia: .Romanţă* şi a dlui Vicol Lazar 
despre .Tragedia antică*. Biblioteca constă din 931 de

47
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opuri, eră averea societăţii din 1539 fl. 3IV2 cr. Nu
meral membrilor e 63.

*

Lunile acestea s’a format in Cernăuţi o societate 
din mai mulţi nobili români, spre a zidi drumurile de : 
fer laterale dela gara Hliboc-ei până la Berhomet pe 
Ceremaş şi dela gara Hatna până la Dorna. Societalea 
acesta a şi obţinut confirmarea statutelor lor şi in de 
curend au se incepă lucrurile de trasare pentru aceste 
doue linii laterale ale drumului de fer Leov-Cernăuţi- 
Iaşi.

înregistrăm acest fapt cu plăcere, vedend la astfel 
de întreprinderi pe Români, cari până acuma s’au ţi.- 
nut deparle de ori ce întreprindere economică şi co
mercială. La timp vom referă despre tote lucrările acestei 
associaţii.

Dionisiu 0. Olinescu.

Conferinţe literare in Braşov.
1

— 15j27 novembre. \

După petrecerile din august a. c. ţinute cu prile- 
giul adunării generale a .Associaţiunii transilvane* a 
trebuit se urmeze o pausă, in care publicul nostru de 
aici se mai resufle o lecă şi să-şi adune puteri noue 
pentru intreprinderile următore. Decă pausa acesta a 
fost cam mare, nu trebue se ne ia nimenea in nume 
de reu, căci pe la noi prin Braşov, când vre cineva se 
resufle, apoi nu se ’ncurcă cu una, cu doue.

Şi ce e drept timpul şi natura, ce ne incungiură, | 
au contribuit şi ele forte mult la prelungirea restimpu- ; 
lui de odihnă, despre care e vorba. Mai tote dilele lu
nilor septembre şi octombre au fost atât de blânde, 
incât ar fi fost pecat, decă n’ai fi întrebuinţat orele li
bere pentru vre-o escursîune seu preumblare pe incân- 
tătorele deluri, ce se ridică giur itnpregiurul oraşului 
nostru.

Fie-care sciea, că mâne poimâne betrâna ernă va 
acoperi cu velul seu alb natura inghiăţată ; lie-care 
sciea, că mâne poimâne va fi internat pentru Ddeu 
scie câtă vreme in locuinţa sa, şi prin urmare ce eră 
mai natural, decât se se folosescă de ocasiunea, ce i 
se presenlă intr’un mod atât de neaşteptat!

In sfirşit in dilele din urmă, de şi până acum ză
pada s’a ferit de noi aprope cu deseverşire, totuş re- 
cela, ce a inaintat binişor, ne-a silit se umblăm mai 
puţin pe afară şi se ne gândim mai serios la ocupaţiu- 
nile obicinuite. înţeleg ocupaţiunile mai generale, căci * 
in cele private, de ! nu ne dă mâna se ţinem vacanţii 
tocmai aşâ de mari.

Acum probele de cântări pentru convenirile cole
giale au inceput a se ţine mai cu din adinsul, membri 
Reuniunii de gimnastică dau mai regulat prin sala de 
eserciţii, casina este destul de bine cercetată, familiile 
comunică mai des intre sine şi peste tot omenii — în
ţeleg omenii de societate, eră nu urşii, cari sunt de
prinşi a durmi cu lunile in visuinile lor — incep a se 
cugetă, cum se-şi intrebuinţeze mai bine orele libere in ! 
restimpul zăpedei şi al gerului.

Ca oraş mai mult comercial, Braşovul nu este pre 
bogat in petreceri sociale (bine inţeles, in ceea ce pri- i 
vesce poporaţiunea românescă). Vre-o câteva baluri şi 
conveniri colegiale; doue, trei serate familiare, etc. de 
bună semă sunt cu totului tot pre puţin pentru o so
cietate aşâ de numerosă. Teatrul nemţesc, pe care-1 
cerceteză regulat câteva familii de-ale nostre in lipsa 
celui românesc, nu-1 mai pun in socotelă, de ore-ce nu 
se ţine de petrecerile naţionale.

Şi anume femeile au a suferi din causa acesta

mai mult, de ore-ce bărbaţii tot se mai pot mângăiâ 
mai cu casina, mai cu cafeneua, mai cu întâlniri la câte 
»un păhar de vin seu de bere* etc.

Drept aceea nu găsim decât laude pentru acele 
dame, care au aflat de bine a invită pe membri cor
pului profesoral dela şcdlele medii române de aici, ca 
in decursul postului Crăciunului şi al Paşcelor se aran- 
gieze nişte întruniri literare, care pe lângă petrecere se 
contribue la înmulţirea cunoştinţelor pe terenul litera
turei şi al ştiinţei. Acesta invitare a fost primită in 
modul cel mai prevenitor din partea corpului profeso
ral, care şi mai înainte de acesta cu vre-o c&ţl-va ani 
deschisese o serie de prelegeri publice (întreruptă din 
deosebite impregiurări), şi astfel primul ciclu din spa
tele, despre care e vorba, se va pute incepe deja joi 
in 17/29 nov. Ciclul prim va ave de scop familiari- 
sarea damelor n6stre cu deosebitele ramuri de litera
tură (lit. poporală, poesia epică, lirică, satirică şi dra
matică, mai departe novelă, roman etc.), precum si cu 
deosebite noţiuni din sciinţa modernă. In sera dinteiu. 
care va fi deschisă de dl director Ştefan Iosif, va trac
ta dl profesor 1. C. Panţu despre insemnătatea litera
turei poporale române, eră dl L. Nastasi un capitol din 
fisică şi anume despre aer.

Nu me îndoiesc, că aceste serate literare vor li 
cercetate de un numer de dame şi domnişore cât se 
pote de mare, şi că folosul, ce-1 vor aduce ele, nu va 
fi de despreţuit.

Decă onorabilele cetitore şi onor. cetitori ai .Fa
miliei* imi vor da voie a le mai impărtăşi din când in 
când câte ceva din .oraşul coronei*, voi reveni cu plă
cere atât asupra acestor întruniri, cât şi asupra tutu
ror momentelor mai de căpetenie din vieţa Braşovenă.

Nemo.

Studenţii români la Roma.
Bucuresci 13125 nov. 1883.

Amice redactor,
De pe ţermii clasici ai Tibrului ne vine o stive 

imbucurătdre. Sigur că tot Românul simte o adevărată 
mândrie când unul din fraţii sei câştigă ’n ţ§ri străine 
vr’o isbândă, fie ea pe ori-ce terem, me grăbesc a o 
’mpărtăşi cetitorilor.

In fie-care an la Roma, când sosesce vremea esa- 
menelor colegielor teologice, se dă in desbaterea elevi
lor tese a căror disputaţiuni se petrec in presenţa su
premului pontifice, acji Papa Leon XIII, care de multe 
ori pune şi el unele cestiuni.

Pentru acest, fel de duel teologic se aleg patru din 
cei mai de frunte elevi, dintre cari doi defendentes şi 
doi arguentes ai tesei.

Tesa pusă est-timp in discuţiune a fost: »De ope- 
rationibus divinis circa creaturas*. fnfre susţinetori erau 
un Canadian şi un Germân, elevi ai colegiului urban 
pontificial, er intre combatenţi, tinerul Dimitrie Raffu. 
.Romanus Transylvaniensis*. — după cum e trecut in 
lista disputanţilor, — elev al colegiului greco-rutean şi 
un Spaniol.

Aceşti din urmă au combătut atât de bine argu
mentele adversarilor lor, in cât Pontificele, pe deplin 
mulţumit, oferi fie-căruia câte o medalie de aur.

Acest triumf al tinerului teolog Dimitrie Radu, nu 
pote de cât se ne facă a ne făli de tinerii noştri stu
denţi in străinetate cari, prin succesele ce obţin, fac ca 
numele de Român sS se pună in v6<}ă şi sS fie pro- 
nunciat cu admiraţiune pretutindeni atragend şi-asupra 
lor, şi-asupra ţSrii ce i-a vfidut născendu-se atenţiunea 
şi stima tuturor.
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Cât despre meritele studenţilor teologi români in 
genere, — la Roma, — in scrisorea care ne-aduce sci- 
rea de mai sus şi pe care dl Titu Maiorescu, primito
rul ei, mi a făcut plăcerea şi onorea d’a mi-o incre- 
dinţâ, găsesc următ6rele renduri caracteristice, scrise de 
un distins bărbat al cărui interes pentru tot ce pri- 
vesce pe Românii de pretutindeni e indestul de cu
noscut :

,In colegiul unit de aici, (Roma), elevii români sunt 
renumiţi prin inteligenţa, aplicaţiunea şi instrucţiunea 
lor. SOnt totd6una cei de ’nteiu la invgţătură, dic di
rectorii colegiului; inse n’au devoţiune de loc, de loc.

»Aşâ sânt feciorii de Român! Ei se cred trămişi 
la Roma nu ca se devie ceva mai creştini seu catolici, 
ci ca se devie şi mai Români. Le e mintea tot la isto
ria Romanilor şi la literatura latină*.

Şi pentru asta nu putem face alt de cât se-i feli
cităm din inimă.

Primesce o strîngere de mână fraţescă !

A. C. Sor.9

I n t e l n i r e a .
— Vecii ilustraţiunea de pe pagina 565. —

Giovani a mai v6dut pe Marietta. La serbarea pes
carilor a jucat cu ea un ,fandango*. De atunci n’a 
mai ve^ut-o pân’acuma. Şi acuma numai din intem- 
plare conveniră pe pod.

TinSrul pescar, cum o zări, scose din gură pipa. 
Ea işi băga ochii ’n păment. Şi astfel, negrăind nici un 
cuvent, steteră câteva mominte.

Dar apoi amorul le deschise gura. Se nu-i tul
burăm! I. H.

Literatura si arte.

Statua Lazar. Sculptorul Georgescu din Bucu- 
resci este aprope sS termine schiţa in mărime naturală 
a statuei profesorului Gaorge Lazăr. »Gaz. de Rouma- 
nie' spune, că artistul a introdus câteva modificări 
mici, bine reuşite, la proiectul primitiv ce a fost espus 
astă primă-veră in salonul dela Stavropoleos din Bucu- 
resci. Lazăr e represintat in piciore, avend atitudinea 
unui profesor care-şi face cursul; in mâna stângă ţine 
o carte deschisă şi cu cea dreptă int<5rce o foie. Miş
carea mânei e fdrte naturală. Capul profesorului este 
pre frumos şi bine modelat, privirea lui este energică 
si cugetăt&re tot d’odată. Modelul de care s’a servit ar
tistul ca se reproducă trăsurile feţei regeneratorului lim- 
bei române, este un nepot al lui, care trâiesce in Tran
silvania şi care, după spusa personelor ce au cunoscut 
pe Lazăr, i semenă f6rte mult. După ce schiţa va fi 
terminată şi aprobată de comitetul statuei lui Lazăr, ea 
va remâne ca model difinitiv şi va fi reprodusă in mar
moră, de doue ori mărimea naturală. Dl Georgescu va 
esecutâ statua in Bucuresci, er nu in italia cum avea 
de gând la început.. Acesta lucrare va mări reputaţia 
junelui artist român.

■ Bustul lui Bolintincan. Regretatul nostru poet 
Dimitrie Bolintinean a deşteptat in stimătorii sei ideia d’a-i 
face bustul, decă deocamdată nu i se pote face statua. 
Comitetul de iniţiativă pentru crearea acestui bust face 
cunoscut in diarele din Bucuresci, că numitul bust este 
deja modelat in păment de dl sculptor Georgescu şi că 
spre a se cumperâ materialul necesariu efectuării defi
nitive, nu mai lipsesc decât — paralele. Aceste sunt a 
se trimite la administraţiunea Societăţii „Literatorul*, 
strada Ştirbei-vodă nr. 50 in Bucuresci.

Dşora Agata Bârsescu, artistă dramatică ro" 
mână, care ş-a făcut studiile in conservatoriul teatral 
din Viena, in septemâna trecută a debutat cu mare 
succes in ,Burgtheater*. înregistrând cu bucurie acesta 
scire, ne esprimăm adânca nostră părere de reu, că nu 
putem vede angagiată pe juna artistă pentru teatrul 
Naţional din Bucuresci. Este dureros, că câte talente 
teatrale avem, mai tdte sunt silite a peregrină in străi- 
netate, er acasă arta română imbracă doliu.

Dşora Carlotta Leria a reportat un mare suc
ces in teatrul operei dela Nizza, unde este angagigtă 
pentru stagiunea de erna curentă. ţ)iarele din locali
tate scriu cu entusiasm despre debutul artistei române. 
Ore petrunde-vor aceste aplause la audul direcţiunii tea
trale din Bucuresci ?! Căci este curios, că de şi avem 
artiste escelente, acele nu se angageză la teatrul 
Naţional, ci sunt silite a se esilâ in străinetate.

Călindare. „ Calindarul“, edat de tipografia die- 
cesei aradane, a apărut, conţinend, afară de partea că- 
lindaristică, şematismul mitropoliei gr. or. române, ter- 
gurile de ţeră, şi o naraţiune »Legea este cum o fac 
domnii' seu , Fântâna banilor. Preţul 30 cr. — Calin- 
darvl bucovinean al Societăţii pen ru cultura şi literatu
ra română in Bucovina a apărut şi pentru anul viilor, 
redigiat de dl Calistrat Coca, secretariul Societăţii. Miş
carea literarie a Românilor din Bdcovina s’a redus la 
acest călindar. Sperăm dar că cel puţin acesta va fi 
spriginit. Preţul unui esemplar e 60 cr. Călindarul, 
afară de părţile calindaristice, conţine şi un almanach, 
in care, vedem publicându-se lucrări de dnii C. Morariu, 
S. FI. Marian, şi alte scrieri nesubsemnate.

ţ)iar nou. ,,Albina“ se numesce o foie literară 
şi sciinţifică redigiată de dnii Nicolae Miculescu şi Şte
fan Bodiu, care a apărut la Ti^-nu-Severm, pr-n-ijend 
a eşi de doue ori pe Urnă,

C $ e n o u ?

Sciri personale, Dl A. O. Odobescu, distinsul nos
tru scriitor şi archeolog, care ocupă adi sarcina de se
cretar general al legaţiunii dipk>oî"*iee romane la Pa
ris, fu numit de guvernul frances oficier al instrucţiunii 
publice, acordându-i dreptul de a purtă la pept deco
raţia de aur numită „ Palme academice1. — Dl dr 
loan Mihaly a cetit in a doua şedinţă a reuniunii ar- 
cheologice din Marămureş un studiu al seu intitulat :
»Maramureş in timpul preistoric*. — Dl dr. Iacob Ma
ior, tinerul medic din Mehadia, la 29 octombre fu ales 
medic comunal in Lugoş in locul regretatului dr. Iosif 
Miescu, cu 334 voturi contra 312, pe cari le-a obţinut 
jidanul dr. Hugo Berger; deci lupta a fost mare. — 
Dl dr. Ludovic Meheş fu ales medic la Mehadia, in lo
cul dini dr. Iacob Maior, ales la Lugoş. — Dl V. D. 
Păun, profesor la gimnasiul Cantemir din Bucuresci, a 
şi plecat in Germania, spre a ajută in studiul limbei 
române pe principii Leopold şi Carol.

Hymen. Dl George Şerban, advocat in Caranse
beş, carele pân’acuma a fost vice-fişc comitatens in 
Becîcherec, in dumineca trecută, la 13/25 nov. ş-a ser
bat cununia cu dşora Aurelia Janculescu, fiica dlui Iu
lian Janculescu, director al cassei de economii din Lu
goş şi bărbat binecunoscut pe terenul naţional şi bise
ricesc. Ospeţii, cea mai mare parte rudele noilor 
căsătoriţi, au format o frumosă cunună din societatea 
română mai alesă. Funcţiunea de nuni fu îndeplinită 
de căiră mrhiul mirelui dl Vincenţiu Bogdan, fost de
putat dieb ’ ss .iciualminte advocat in St. Nicolae mare 
din Toronîî-l şi de cătră unchiul miresei dl dr. Petru 
Stoici' ’r : ţo-Mie, t‘o*f deputat din Zombor. La cununie 
biseri: a - a ..aipiat de public român şi străin, la care 
probitatea caracterului socrului mic a aredicat la mare
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vadă pe acesta. O mesă splendidă şi apoi dansul tine- 
rimei a făcut să remână plăcut suvenir acesta nuntă 
pentru toţi câţi au luat parte. Damele de faţă au fost: 
Domnele : Bogdan, Şerban (Folea), Iulia Şerban (Cia- 
nad), Emilia Halic (St. Nicolau-mare), Livia Vuia (Arad). 
Din Lugoş au fost domnele : Haţeg, Martinescu, Do- 
gariu, Peştean, Bredicean, Demeter, Brnesa Brucken- 
thal, Bagi. Domnişdrele : Maria şi Elena Şerban (Cia- 
nad), Stancovici (Caransebeş); din Lugoş : Sofia Marti
nescu, Catinca Peştean. Ianca Germeli, Clementina Bagi, 
Emilia Nicolici. — Dl dr. Dimitrie Selcelean, advocat in 
Caransebeş, la 13/25 novembre s’a cununat in Cella 
comitatul Caraş-Severin cu domnişora Maria Ianculescu, 
fiica preotului gr. 01. din Juresci. — Dl Ioan Habor, 
teolog absolut al diecesei lugoşane, la 10/22 novembre 
ş-a incredinţat de soţie pe domnişdra Iuliana Pop, ne- 
pota Rds. D. canonic Petru Pop din Lugoş. — Dl Au- 
gust Teochar, comerciant in Beiuş, s’a logodit cu dşora 
Adelina Andraşi, nep6ta comerciantului Paul Marcovici 
din Tinca. -— Dl Vasiliu Dengel şi dşcira Şarlota Ba- 
ritiu la 13/25 işi serbară cununia in Mică-Sasa; ospă
ţul se ţinu in casa dlui A. Neagoe, proprietar in lo
calitate
7 Reuniunea femeilor române din Braşov a ţi

nut adunarea sa generală la 7/19 novembre. S’a ra
portat, că reuniunea a subvenţionat şi in anul acesta 
şcola de fetiţe din Braşov cu 800 fl., cea din Blaş cu 
400 fl., cea din Sibiiu cu 300 fl., cea din Câmpeni cu 
50 fl. Fetitele lipsite de mijltfce s’au provedut cu ma
terialul necesariu pentru lucru de mână. Reuniunea are 
83 membre; fondul ei, administrat prin dna casieresă 
Agţnes Duşoi, se urcă la 38,744 fl. 28 cr.

Societatea română de cântări şi musică din 
Câransebeş arangiâ cu concursul dlui I. Scherff sâm
bătă in 12/24 novembre in sala mare dela , Pomul 
verde* producţiune ordinară constatăttfre din 1) Dumi- 
irescu : Mers ostăşesc; • 2) A. Braun : Cu • do*
Dima : a) Codrul verde, b) Sequidilla; 4) Cavadia: e) 
Dor de resbunare, cântece, cântate de Nicolae Popo- 
vici, acomp. de dl I. Scherff; 5) Alesandrescu : Tata- 
rul; 6) Humpel: Diua triumfală; 7) G. Dima: Fântâna 
cu trei isv6re, cuartet duplu micst; 8) Flechtenmacher: 
Tata moş pentru solo, chor şi piano. După producţiune 
urmă joc.

[ Societatea >România Jună1 a tinerimei române 
din Viena ni-a trimis raportul seu anual pe anul dela 
1 octombre 1882 până ’n 30 septembre 1883. Din a- 
cesta scotem următ6rele date: Conducerea Societăţii, 
a) Comitetul: In semestrul I. Stud. med. Iuliu T. Mera, 
president; stud. filos. Septimiu S. Albini, vice-president; 
stud. med. Alesandru Popa. secretar: stud. techn. Barbu 
C. Ţapirdea, secretar; stud. techn. Iuliu Moişil, cassar; 
stud. med. Gavril Dobrean, controlor; stud. med. Aurel 
Grigorovici, bibliotecar; stud. med. Alesandru Tudu- 
cescu, econom. In semestrul II. Stud. med. Iuliu T. Me
ra, president; stud. med. Mihaiu Vişnevschi, vice-pre
sident,; stud. filos. Silvestru Moldovan, secretar; stud. 
med. Dimitrie Puliaci, secretar; stud. techn. Iuliu Moi
şil, cassar; stud. med. Gavril Dobrean, controlor; stud. 
med. Aurel Grigorovici, bibliotecar; stud. silv. Simon 
Pop, econom, b) Comisia literară : Stud. techn. Aureliu 
Cupşa, stud. med. Alesandru Pop, stud. med. Grigorie 
Onciul, stud. silv. Simion Pop, stud. filos Vasile L. 
Goldiş. c) Comisia revedăt6re : In semestrul I. Stud. 
med. Mihaiu Vişnevschi, stud. med. Pompei German, 
stud. techn. Corneliu Roman. In semestrul II. Drd med. 
Emiliu Codru Drăguşanul, drd med. Victor Mihailaş,

stud. med. Andrei P. Monda. întreprinderea de frunte 
in anul trecut a Societăţii a fost edarea almanacului, 
care a produs un vinit curat de 2155 fl. 24 cr. şi ast
fel Societatea a scăpat din perplesilatea linanciâlă, in 
care se aflâ in timpul din urmă. Biblioteca s’a inmultit 
cu 107 opuri in 81 volume şi 33 broşuri; in cabinetul 
de lectură s’au aflat 50 de diare. Societatea a avut 43 
de membrii onorari, 18 fundatori, 32 emeritaţi şi 3 bi
nefăcători, 40 ordinari, 1 estraordinar. A ţinut 14 şe
dinţe ordinare şi 3 estraordinare, in cari s’au cetit ope
rate şi critice. Biblioteca, cu sporul indicat, mai sus s’a 
urcat la 1204 opuri in 798 volume şi 635 broşuri. A- 
verea Societăţii: fondul disponibil 1959 fl. 86 cr,, fon
dul neatacabil 6149 fl. 95 cr., la olaltă 8109 fl., nfoş- 
calii 147 fl. 99 cr., esemplare din ahnanac in preţ de 
386 fl., de incassat pentru esemplare vendute 518 fl. 
Averea totală este 9661 11. 80 cr.
/ Românii din Serbia sunt, trataţi forle vitreg din 
partea guvernului serb. Deci in săptămânile trecute se 
resculară. Acesta fu .revoluţia din Serbia*, despre 
care cliarele politice scriseră cj'lele aceste. Aşâ numita 
Craina, compusă din districtele Negotin, Zaiciar şi 
Cniaievaţ, este locuită in cea mai mare parte de ro
mâni. Românul din Serbia nu voesce se sciă de cultu
ra in limba serbescă. Cu cât mai mult este apăsat, cu 
cât mai multe incercări se fac spre a-1 serbisâ, cu atât 
mai mult uresce tot ce e serbesc.
V In Raia mare se iniiinţeză o bibliotecă de studii 
române pentru studenţii români dela ăcelgimnasiu. 
Spre acest scop a intrat pân’acuma la dl profesor de 
limba română la acel gimnasiu, Gavril Szabd, 83 fl 
Din acesta sumă 45 fl. 30 cr. s’au intrebuinţat pentru 
cumpărare de cărţi. Facem apel şi noi la toţi românii 
bine simţitori, şi in deosebi că/ră bărbaţii noştri zeloşi 
din acele părţi, să spriginescă acesta Întreprindere me
nită a inaintâ cultura naţională., -paladiu! esistinţei 
nristre !'• ’ • ’ ■ 'r":' "

Procesul Spanga şi soţii s’a desbătut in săptă
mâna trecută la torul de apel din Budapesta. Sentinţa 
de m6rte in contra lui Spanga şi Pitely fu intărită; er 
pedepsa cu morte a lui Berecz se schimbă in inchisore 
de 15 ani.

Sciri bucurescene. Facultatea de medicină din 
Iaşi d6ră se va desfiinţa, căci comisiunea bugetară a fă
cut propunerea in inţelesul acesta, sub cuventul că ea 
n’ar fi frecventată d’un numer de ajuns de studenţi.— 
La Ateneu, in şedinţa plenară a membrilor in 3/15 no
vembre, s’a discutat cestiunea clădirii bibliotecei şi a 
edificiului Ateneului; dl Esarcu a citit in acesta privinţă 
un lung raport. ->J- Dl Const. Baicoian, architect, după 
ce a studiat la şcola politechnică din Zurich şi s’a per
fecţionat in şcola de bele-arle din Paris, unde ş-a ter
minat cu succes studiile, s’a intors la Bucuresci.

Călin darul septemânei.

piua sept.
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